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A^takai - 1. Atavarir Cirantavan (A paragon among men)
The maid said in the hearing of the foster-mother: i(He who thus troubled the heroine is not the valiant God Murukan; it is only our lord of the forest with the fragrant creepers, that paragon among men" (Aink. 250:3 -5).
2.    Alum Takaimai (Manly superiority)
The maid told the heroine that the hero known for his strength, modesty and generosity, said a few words (uncharacteristic of him), not in keeping with his manly superiority (Kali. 47:2-8).
3.    Anmafk kurupatu (Manly discernment) Nalaikilavan had a manly discernment and    enthusiasm, like a bull tied to a yoke which maintains its balance while drawing the cart   (Pm-am. 179:9.10).
Atytakaiyan - Atavarir cirantavan (A paragon among men)
The hero, a paragon among men, without waiting for his turn, volunteered to go and meet the advancing enemy troops, at the head of his men
(Puratn.   292.6 - 8).
A^taiai - Anmakan talai pdnra talaiyutaiya paravai (A legendary bird with the head of a man) The Antalai bird would roam about in" the devastated wild jungle - tract after it had been burnt down by bright fire (Pati. 25:6-8). The hunchbacked women referred to the lustful dwarf thus:"Oh you, foul off-spring of the union of Antalai bird and its mate" (Kaii.94:e).
Antlr - Kattavar (Protector)
"It was cruel of people who had become poor to allow their daughter to go alone, whom they had protected lovingly earlier" said the hero (Kali. 66:9-12). Evening came on and afflicted the heroine like the agonising interregnum between a king, who protected his country under the umbrella of his rule, and his successor (Kali.
118:7,8).
Antu - Avvulakam (The other world/heaven)
Mahkuti marutanalr told Netunceliyan: "Your foemen opposing you in battle, though they may be defeated and killed, are certainly men who had performed tapas, for after their death they are sure to go to heaven" (Puram. 26:16-19). Avur mulankilar told Kulamurratut turiciya killivala-van "Even from the enemy countries, the solicitors of gifts, continue to think of your land as they attained heavily happiness even on this
earth"  (Puram. 38:16,17).
- Aid purlnta mannar (Rulers) Yanaikatcey Mantarainceral Irumporai maintained the royal impartial tradition of the rulers of his line who held sway over all the lands bounded by Kumari in the South, Himalayas in the north and the Eastern and Western seas; his ancestors were uniformly praised by people living in hill and mountain and field and forest as he ruled uprightly and justly, collecting due taxes from the people, their royal writ running throughout the country (puram.i7:i-8). Only a few had ruled the world doing good to the people and making the land a paradise (Puram, 360 :7 -9). Kapilar eulogised Celvak katuhkovaliyatan thus: "As your forebears had steadfast principles, they ruled this earth with lasting fame like you"
(Pati. 69:11 - 17).
so - Atavan (A man) It was considered proper for a man to express his passion when   he was afflicted by   love-sickness making   him   lose his     strength of   mind  (Nar.
94:1,2).
Anmaliyupam - Anmai mikka    kavantam     (Valiant headless trunk)
It was a fearful sight to see goblin - maidens dancing with unbeautiful forms, and headless trunks of the warriors in the battle-field (Pati.
67:10 - 12).
Afimai - 1. Viram (Valour/courage/manliness)
On the death of the elder ruler, after the   right on     hearing   it, the tiger roared (Nar. 174:2 - 4)., where life appears, grows and dies, is like unto the changing rolese in the minor would also do likewise; this image was likened to the hero implicitly obeying his wife's words when he camethe     majestic gait of the swan, the     grace of the     peacock and   the innocence of the dove (Kaii,56:i5,i6).uru. 300:6).
